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Anti-doping form 

 

Name:    First Name:      

Date of Birth:   

Address:           

Team:   

Following Athlete 

1. The undersigned Athlete renounces any form of doping. 

 

Among other things, the presence of a prohibited substance in the athlete's sample is 

considered doping. Furthermore, the use or the attempt to use a prohibited substance or a 

prohibited method according to the doping list of Antidoping Switzerland is considered as 

doping.1 

 

A conclusive list of anti-doping rule violations can be found in the Swiss Olympic Doping 

Statute.2 

 

2. The doping list will be adjusted annually. The Athlete undertakes to inform him/herself 

regularly about the doping list.3 He/she is aware that not knowing the current doping list does 

not exclude the sanctioning of anti-doping rule violations. 

 

3. The Athlete agrees to doping controls by the responsible anti-doping organizations, namely by 

Antidoping Switzerland, during competitions and out-of-competition. The implementation of 

these tests is governed by the implementing provisions of the Doping Statute.4 

 

The Athlete who resists, evades, frustrates the purpose of, or attempts to undergo a doping 

control commits an anti-doping rule violation and shall be sanctioned as if he/she had tested 

positive. 

 

4. The Athlete who is a member of a Testing Pool agrees that specific rules of the Doping 

Statute and its implementing regulations regarding the obligation to report, therapeutic use 

exemptions and withdrawal apply to him/her. 

 

In particular, the athlete is aware that he/she is fully responsible for ensuring that all data 

relating to the obligation to report is received by Antidoping Switzerland in a complete, truthful 

and timely manner. In the event of a repeat violation of the reporting obligation, this may be 

considered an anti-doping rule violation and sanctioned accordingly. 

 
1 Die Dopingliste von Antidoping Schweiz basiert auf derjenigen der Welt-Anti-Doping-Agentur (WADA). 
2 The doping statute can be viewed at https://www.sportintegrity.ch/anti-doping/recht/doping-statut.  
3 The current doping list can be viewed at https://www.sportintegrity.ch/anti-doping/recht/dopingliste.  
4 The implementing regulations for the Doping Statute are based on the standards of WADA and can be viewed at 
https://www.sportintegrity.ch/anti-doping/recht/doping-statut.  

https://www.sportintegrity.ch/anti-doping/recht/doping-statut
https://www.sportintegrity.ch/anti-doping/recht/dopingliste
https://www.sportintegrity.ch/anti-doping/recht/doping-statut
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5. In the event of an anti-doping rule violation, the athlete is subject to sanctions in accordance 

with the statutes and regulations of Swiss Olympic, Antidoping Switzerland, the Swiss 

American Football Association and the International Federation of American Football. He/she 

declares that he/she is aware of these.5 

 

The following sanctions in particular, which are cumulative, may be imposed on the athlete: 

 

➢ Suspension with a time limit or (in case of recurrence) for life 

➢ Fine 

➢ Withdrawal of awards 

➢ Warning 

➢ Publication of the decision of the Disciplinary Chamber for Doping Cases of Swiss 

Olympic 

 

If more than two members of a team have committed an anti-doping rule violation, the Swiss 

American Football Association may impose additional sanctions on the team (e.g. forfeit 

defeat, point deduction). 

 

6. The athlete acknowledges the exclusive competence of the Disciplinary Tribunal for Doping 

Cases of Swiss Olympic to adjudicate anti-doping rule violations in the first instance and 

expressly submits to its adjudication competence. 

 

7. The decisions of the Disciplinary Tribunal for Doping Cases may be appealed to the Tribunal 

Arbitral du Sport (CAS). The decision of the Tribunal Arbitral du Sport (CAS) is final. The 

athlete submits to the exclusive jurisdiction of the TAG as an appeal authority in the sense of 

an independent arbitration court, to the exclusion of the state courts. The provisions of the 

Code de l`arbitrage en matière du sportz are applicable before the CAS.6 

 

Unless otherwise agreed, the proceedings before the CAS shall be conducted in German, 

French or Italian. If the parties cannot agree on a language, the CAS shall determine the 

language of the proceedings. The arbitrators designated by the parties must be on the 

appropriate list of the CAS and must not have been involved in any way in the first instance 

proceedings. 

 

 

Place and date:           

 

Signature athlete :          

 

Signature of legal representative:         

 
5 The relevant standards can be found at https://www.swissolympic.ch/, https://www.sportintegrity.ch/, https://www.safv.ch/ and 
https://www.americanfootball.sport/. 
6 This can be viewed at https://www.tas-cas.org/en/index.html.  

https://www.swissolympic.ch/
https://www.sportintegrity.ch/
https://www.safv.ch/
https://www.americanfootball.sport/
https://www.tas-cas.org/en/index.html

